.

-

KENDRION

Delivery Note
Kendrian Automotiva {Slbiu} SRL Order No Delnote No Del.Note date;
Ste. Lyon Nr. 2 RO-550018 Slbiu 471156 Jun 21, 2022
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 Customer No 135282
IT-70026 - Modugno (Bari) Our Ref.:
70026 - Modugno (Bari) Phone:
ax:
IT - ITALIEN E-Mai:
Cust Ref
Our Id At Customer 81026809
Shipment Id 677027
Delivery Date Jun 22, 2022
RPN S Delivery Terms FCA - Free Carrier
"df“ﬁé\;‘}-"'NAGEL Sahih Addr Plant 100 (
! TA {LO NE MERCE Ship Unload Pomt%{hg EB%#)@?};
Quantita dichiarata: Transportnr.: 4 + N ‘@x@ E ﬂ_ R AR
Document address Quantita effettiva: Vi de Cicmini, snc- 7005 odugno (BA
Magna PT S.p.A. Tipe Imballaggio: X )
Via dei Ciclamini, 4 gua:flté Imbal: ST 2861 C- SQO
Accounting dept. enformitd ;lle schede d° :mballo' \O\ L('\)YL
70026 - Modugno (Ban) an o rte % 1, Rice
IT - ITALIEN vitto con va d i
Line No  Cust Part No Schedule No RelNo Deliv Qty Deliv Uom
Cust Part Desc Close Order No Lot Batch No
Part No
1 2517267700 7/5 400.00 pcs
Schaltmagnet 550004616901 537115-%~
P151536-221938
Net Weight: 268.707 kg
Cust. stat, nr.: 85059029
Country Of Origin: RO 7 g(ﬁ /? gg@
Pack Aid Qty Pack Aid Id Cust Pack Aid Id
Pack Aid Desc Cust Pack Aid Desc
1 10130 TBA-550500
650AT GETRAG Kunststoffpalette Kunststoffpalette
20 20739 TBA-520880
B50AT KLT 4315 Getrag KLT 4315 db
1 20741 TBA-520822
B650AT Getrag Neu Palettendeckel Pal.Deckel A0806
20 20740 TBA-501738
B50AT Tray Getrag NEU Inlett fiir Kendrion
Total Net Weight [kg] 268.71
Total Gross Weight [kg] 312.11
Total Volume [m3] 0.09
Kendrion Automotive {Sibiu} SRL
Sir. Lyon Nr, 2 Managing Diractor: Andra Beboe www.kendrion.com Deutsche Bank Germany
RO-550018 Sibiut UST-ID-NR. RO10949666 Info-pe-sibiu@kendrion.com BIC:BEUTDEHHXXX

HREB J32/513/1998
Tel;+40 269 505 100

Fax:+40 269 505 104 EORI-NR. RO10949666

Figenkapital:19655520 RON

BRD GSG Fliala Sibiu {BIC: BRDERCBL))
IBAN{EUR):RCESBRDE3305V01671183300
IBAN{RON}:ROB5BRDE3305V02166533300

IBAN{EUR):DE95200700000058392200
Account:058392200 Sort Code:20070000
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Rubricife ncadrate cu linit groase trebuls completate de transportator

The space framed with hoavy llnes must ba fillad jn by the carrier

Inclusiv 5t
Including and
¥ compris et

Da compleial pe raspunderea expaditorulul

—{@Qﬁl@%ﬁ@fﬁmﬁlm SRL

1 Expedilor {fenumlte, adress tara) Bo e | MEIN SCRISOARE DE TRANSPORT

gxe:ggiteur kgt Sézézbér)i* $500 8_ gir. LYON N2 CONSIGNMENT NOTE POR
Registrul Lomertului Y32 /513 /1998 LETTRE DE VOITURE

CUI(CF): RO 10849666
Cont; BRD G8G Flilals Sibiu
IBAN RON: RO85 BRDE 3305 V021 6653 3300

(CMR)

SSOL

par le transporteur

2 Deslinatar (nume, adresa, {ara)
Consigner (name, address, country)

tinatalrg {nom, adresse,
LN

16 Operator de ransport (denurnlre, adresa, fara)
Carriar (n3

e O OPERNNCRO U SAL
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3 Locul descarcark {foc, {ara) 47 Transportatori succeslvi (nume, adresa, tara)
Place of defivery of goods {place, country Successive carriers (name, address, country)

)
Lieu préfnspayr [ liviai a,marchandise (liew, pays) Transporeurs successifs (nom, adresse, pays)
7}‘7/ UERORY '

de lignes g

Q

w

Lacul TncarcHril (loc, fara, data} 18 Rezewe gl observalll ale transporiatorilor
Place and dale of taking over the goods {place, country, date’ Carrier’s reservation and ¢bservations

)
Lieu EW ;dzla rise e‘n charge da [a marchandise ?, pays, date) Réserves et observations du transpon?ffr
(G TRl 20072 K
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To ba completed on the sender’s rasponsabillly

Documente anexale - N SEMIREMORCA NR.iﬂg ﬂf—c ‘1(_(‘(
Pocuments altached - . é“" w’{ é ﬂ ,)m
Documents anpexés CONDUCATORAUTO 1 :GG e
L f%f’i {Vw‘g‘f CONDUCATOR AUTO 2:
8 Mard g rumere 7 Nr. da colete 8 Mod de ambalare g Matura mirfii 1 0 Numdr statistic 1 1 Greutate bruta kg 1 2 Cubajm?®
Marks and non Number of packages Methed of packing Nature of the goods Statistical number Gross walght kg ~ Volume m?
Marques at numerous Nombra dz colls Mode d'emballage Nature de la marchandlse No stalislique Polds brut kg ~, ‘Qubage m?
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13 Instructiunite expeditorulul 4Q Convenfii speciale
Sender’s Instructions Spaclal agreesments
Instructions de lexpéditeur Conventiens parliculidres
3 2() Plataprin Expeditor Moneda Destinatar
b= To be payd by Sender Currency Consignee
-3 A payer par Expéditaur Monnaie Destinataire
&£
@ Pralul transportului
3 Carriage changes
£ Prix da franspart
g Sald/Balance/Solda
,,3,- Taxe supfmentare
2 Supplem charges
2 Supplements
g 14 Instrucjiuni de plala/ Instructlons as to payment for carriege / Alte taxe
= Prescriptions d'affranchissement . Other changes
g O Franco ! Camlage paid/ Plata la expadiere Frais accesolres ooz aza et o
2 [ Non franeg Loarmage forward { Plata la destinatle .| Tota He LI X i-l L] j ¥ #hefe
Stabiiit in 0943g * data j Suma d6 plata/Casher dg] ini, snc- /0020 MORHGNO {DA]
21 & el Em / on 92?60 6 Z 2 |15 Romacramant e EleF CACKmini, g
Estab sean tE00R e .
23 : —

22

4 AGTGOARS GROUP s34

Semnétura i gtampila expeditorulul;
Signature and stamp of the sender
Signattire et timbre de Fexpédifaur

Signature et timbre du transporleur

alita.g auantita”

Signature and stamp of the consignee
Signatura €} timbre du destinataire




